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Le Kotel en 1932

ִ בּים  ִ מּים רַ ֻ מּסְלְמִים. עַ ְ יּה וּדִים, לַ נּ וֹצְרִים וְלַ ָ שׁה לַ ְ שׂרָאֵל קְד וֹ אֶרֶץ יִ
ֵ בּה  ָ כּאן הַרְ ַ בּהִיסְט וֹרְיָה, וְהָי וּ  ִ בּתְק וּפ וֹת  שׁ וֹנ וֹת  ְ שׂרָאֵל  ָ כּבְ שׁ וּ אֶת אֶרֶץ יִ
ָ בּא וּ  ְ שׂרָאֵל. הֵם  ַ תָּ יּרִים לְאֶרֶץ יִ ָ בּא וּ  ָ  שּׁנִים  ֹ כּל הַ מִלְחָמ וֹת. אֲבָל 
ָ בּא וּ ַ גּם  ָ בּאָרֶץ וְלִרְא וֹת א וֹתָ הּ. לַאָרֶץ  ְ כּדֵי לְבֵַ קּר  מֵאֲרָצ וֹת  שׁ וֹנ וֹת, 
ְ מּק וֹמ וֹת  ָ לּ הּ,  וּבִמְיֻחָד אֶת הַ ֶ שׁ ְ יּר וּ אֶת הַ נּ וֹפִים  צַָ יּרִים. הֵם צִ

ִ שׁים. ְ קּד וֹ הַ
ֶ שׁהָי וּ מַצְלֵמ וֹת,  ְ כּ ְ בּמַ פּ וֹת.  ְ יּר וּ א וֹתָ הּ  ָ בּא וּ ַ גּם ֵ גּא וֹגְרָפִים. הֵם צִ לָאָרֶץ 
ְ בּאֶרֶץ  ִ שׁים מְיֻחָדִים  ְ לּמ וּ מְק וֹמ וֹת מְעַנְיְנִים וְגַם אֲנָ ִ שׁים צִ ֵ בּה אֲנָ הַרְ

ְ שׂרָאֵל. יִ
ְ כּדֵי  ֶ כּסֶף,  ֵ בּה  ְ לּמ וּ הַרְ ִ שׁ ְ שׂרָאֵל. הֵם  ָ בּא וּ לְאֶרֶץ יִ ִ בּים  ַ גּם יְה וּדִים רַ
ְ כּדֵי לִחְי וֹת  ָ בּא וּ,  ְ יּה וּדִים. הֵם  ִ יּים הַ ֹפה חַ ְ פּ שׂ וֹ אֵי ָ בּאָרֶץ. הֵם חִ לְטֵַ יּל 

ָ בּאָרֶץ. ְ כּדֵי לְטֵַ יּל  ָ בּאָרֶץ א וֹ 
ָ שׁלְח וּ מִכְתָבִים  ָ בּאָרֶץ וְ ְ יּל וּ  ִ שׁים, טִ ְ קּד וֹ ְ מּק וֹמ וֹת הַ ַ בּ ְ קּר וּ  ִ בּ ָ לּם  ֻ כּ

ְ שׂרָאֵל. ְ פּר וּ עַל אֶרֶץ יִ ָ תּבִים הֵם סִ ִ מּכְ ַ בּ ַ בּיְתָה.  הַ
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ארץ ישראל קדושה ליהודים, לנוצרים ולמוסלמים. עמים רבים 
כבשו את ארץ ישראל בתקופות שונות בהיסטוריה, והיו כאן הרבה 
מלחמות. אבל כל השנים באו תיירים לארץ ישראל. הם באו 
מארצות שונות, כדי לבקר בארץ ולראות אותה. לארץ באו גם 
ציירים. הם ציירו את הנופים שלה, ובמיוחד את המקומות 

הקדושים.
לארץ באו גם גיאוגרפים. הם ציירו אותה במפות. כשהיו מצלמות, 
הרבה אנשים צילמו מקומות מעניינים וגם אנשים מיוחדים בארץ 

ישראל.
גם יהודים רבים באו לארץ ישראל. הם שילמו הרבה כסף, כדי 
לטייל בארץ. הם חיפשו איפה חיים היהודים. הם באו, כדי לחיות 

בארץ או כדי לטייל בארץ.
כולם ביקרו במקומות הקדושים, טיילו בארץ ושלחו מכתבים 

הביתה. במכתבים הם סיפרו על ארץ ישראל.
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הפעלים

Traductionהוא - הווההוא - עברבנייןשם הפועל

dessinerמציירציירפיעללצייר

se promenerמטיילטיילפיעללטייל

chercherמחפשחיפשפיעללחפש

photographierמצלםצילםפיעללצלם

payerמשלםשילםפיעללשלם

raconterמספרסיפרפיעללספר

visiterמבקרביקרפיעללבקר

conquérirכובשכבשלכבושלכבוש

envoyerשולחשלחלשלוחלשלוח

Vocabulaire

juifs יהודים

chétiens נוצרים

musulmans מוסלמים

période(s) תקופה, תקופות

peintre(s) צייר, ציירים

géographe(s) גיאוגרף, גיאוגרפים

carte(s) מפה, מפות

lieux saints מקומות קדושים
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Le Piel  בניין פיעל

Cette forme de conjugaison exprime des actions actives comme pour le "paal", 
cependant ces actions marquent en général une intensité ; chercher, attendre, enseigner, 
parler, raconter etc... 
Beaucoup de ces verbes appartiennent à la famille des verbes "parfaits" שׁלֵמִים ְ  ou sont 
construits avec quatres lettres dans leurs racines בּעִים ָ .מְרֻ

Conjugaison du verbe "parler"  ד.ב.ר - לדבר

passé*présentfutur*impératif

ִ תּי ַ בּרְ ֵ בּרִ דּ ֵ בּרמְדַ אֲדַ

ְ תּ ַ בּרְ ִ דּ ָ תּ,  ַ בּרְ ֶ בּרֶתִ דּ ְ בּרִימְדַ ְ תּדַ ֵ בּר,  ְ בּרִיְ תּדַ ֵ בּר, ַ דּ ַ דּ

ְ בּרָה ִ דּ ֵ בּר,  ְ בּרִיםִ דּ ֵ בּרמְדַ ְ תּדַ ֵ בּר,  יְדַ

ַ בּרְנ וּ ְ בּר וֹתִ דּ ֵ בּרמְדַ נְדַ

ֶ תּן ַ בּרְ ִ דּ ֶ תּם,  ַ בּרְ ְ בּר וִּ דּ ְ בּר וְּ תּדַ ַ דּ

ְ בּר וּ ְ בּר וִּ דּ יְדַ

*Au passé on a pris l'habitude d'insérer un "yod" après la première lettre de la racine 
lorsque l'on ne vocalise pas et ce pour différencier la forme "paal" du "piel". Ainsi on ne 
peut confondre : הוא למד (il a étudié - paal) avec : הוא לימד (il a ensigné - piel)

דיברתי, דיברתָ, דיברת, דיבר....

Remarquez au présent la présence du ''מ'' comme préfixe , ce ''מ'' ne fait pas partie de 
la racine, il est une des marques de cette forme verbale.

Découvrons maintenant la conjugaison d'une racine de 4 lettres :

Conjugaison du verbe "abîmer" ק.ל.ק.ל - לְקַלְקֵל

passéprésentfuturimpératif

ִ תּי אֲקַלְקֵלמְקַלְקֵלקִלְקַלְ

ְ תּ ָ תּ, קִלְקַלְ ְ תּקַלְקְלִימְקַלְקֶלֶתקִלְקַלְ קַלְקֵל, קַלְקְלִיְ תּקַלְקֵל, 

ְ תּקַלְקֵלמְקַלְקְלִיםקִלְקֵל, קִלְקְלָה יְקַלְקֵל, 

נְקַלְקֵלמְקַלְקְל וֹתקִלְקַלְנ וּ

ֶ תּן ֶ תּם, קִלְקַלְ קַלְקְל וְּ תּקַלְקְל וּקִלְקַלְ

יְקַלְקְל וּקִלְקְל וּ
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שאלות

ְ שׂרָאֵל ? ְ בּאֶרֶץ יִ ַ צָּ יּרִים  1. מַה עֲ שׂ וּ הַ

__________________________________________________________

ְ שׂרָאֵל? ְ בּאֶרֶץ יִ 2. מַה עֲ שׂ וּ הֵַ גּא וֹגְרָפִים 

__________________________________________________________

ְ שׂרָאֵל ? ִ בּים לְאֶרֶץ יִ ָ בּא וּ יְה וּדִים רַ ֵ שׁם מַה  3. לְ

__________________________________________________________

ֶ תּם  ֶ שׁאַ ְ שׂרָאֵל  ְ פּר וּ לְחַבְרֵיכֶם עַל אֶרֶץ יִ ָ תּב וְסַ ִ כּתְב וּ מִכְ  .4
ֹ תּב עַל מְק וֹמ וֹת מְעַנְיְנִים,  ֶ תּם יְכ וֹלִים לִכְ ִ כּירִים: (אַ מַ

ָ לּכֶם...) ֶ שׁ ִ שׁים וַחֲבֵרִים  אֲנָ

__________________________________________________________

____________________________________________________________

____________________________________________________________

____________________________________________________________

____________________________________________________________

_____________________________________________________________
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